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Originale instruktioner

TRÅDLØS 
ROBOTPOOLRENSER

Aiper Scuba N1 Max



DA

Tak, fordi du valgte Aiper.

Du har nu sluttet dig til millioner, der allerede har sat deres lid til, at Aiper tager sig 
af deres pool, og nyder bekvemmeligheden ved en skinnende ren pool.

Denne brugermanual vil hjælpe dig med at vedligeholde din enhed og sikre, at 
den yder maksimal effektivitet i mange år fremover. Brug venligst lidt tid på at 
læse den igennem.

Hvis du har spørgsmål, kan du besøge vores hjemmeside på www.aiper.com og 
kontakte vores kundeserviceteam for at få hjælp eller yderligere information.

Scan efter 
Videoguide

Scan QR-koden 
Kode til adgang 
Kundesupport

E-mail: service@aiper.com

Aipers kundeservice: 
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1. VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Læs venligst denne manual omhyggeligt, og følg alle advarsler 
og instruktioner, når du bruger din Aiper trådløse robotpoolrenser 
(herefter benævnt enheden). Manglende overholdelse kan 
resultere i elektrisk stød, brand eller alvorlig personskade. Aiper er 
ikke ansvarlig for tab eller skader forårsaget af forkert brug af 
denne enhed.
For at sikre din sikkerhed og optimal ydeevne for denne enhed, 
bedes du læse og følge disse instruktioner:
1. Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer (herunder 

børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn 
eller har fået instruktioner i brugen af   enheden af   en person, der 
er ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn må ikke lege med enheden. Rensning og vedligeholdelse 
må ikke udføres af børn uden opsyn.

3. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med 
enheden.

4. Sørg for, at børn ikke kommer i kontakt med enheden, mens den 
er i brug.

5. Lad under ingen omstændigheder børn sidde på enheden.
6. Brug ikke enheden, mens der er personer eller dyr i poolen.
7. Under brug må du ikke placere hænderne i nogen del af 

enheden, da dette kan medføre skader.
8. Lad ikke din enhed køre, uden den er i vand, da det kan føre til 

overophedning.
9. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan skabe 

brandfare, når den bruges med en anden batteripakke.
10. ADVARSEL: Brug kun den aftagelige strømforsyning, der følger 

med denne enhed, til at genoplade batteriet.
11. Litiumbatteriet i denne enhed er et DC 21,6V, 7800 mAh, 18-cellers 

batteri, der er kompatibelt med opladermodel 
GM95-252300-2FGN. Batteriet skal fjernes og bortskaffes i 
henhold til lokale love og regler, før enheden bortskaffes.
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12. Denne enhed kan kun bruges med litiumbatteripakker af 
modellen C1264C4 og knapcellebatterier af modellen CR1225.

13. Enheden indeholder batterier, der kun må udskiftes af fagfolk. 
For at udskifte enhedens batteri bedes du kontakte 
kundeservice.

14. Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når 
batteriet er ved at være brugt op, skal enheden bortskaffes 
korrekt.

15. Vær opmærksom på risikoen for, at terminalerne på den 
batteridrevne enhed eller batteriet kortsluttes af 
metalgenstande.

16. Hvis en beskadiget enhed producerer en ukendt væske, skal 
kontakt med væsken undgås. Hvis du kommer i kontakt med en 
fremmed væske, især øjnene eller andre følsomme dele, skal 
du straks skylle med vand. Væske, der sprøjter ud fra et 
beskadiget batteri, kan forårsage hudirritation eller 
forbrændinger.

17. Udsæt ikke enheden eller batteriet for ild eller for høje 
temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer over 130 °C 
(265 °F) kan forårsage eksplosion.

18. Fjern enheden fra opladeren, og sluk for tænd/sluk-knappen på 
enheden, før du fjerner batteriet for at bortskaffe enheden.

19. Batteriet skal fjernes og bortskaffes i henhold til lokale love og 
regler, før enheden bortskaffes.

20. Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale love og regler.
21. Brænd ikke enheden, selvom det er alvorligt beskadiget. 

Batterierne kan eksplodere i tilfælde af brand.
22. Sørg for, at din enhed er slukket, og at opladningsporten er tør, 

før du oplader den med opladeren. Under opladning skal din 
enhed opbevares i et køligt og godt ventileret område. Dæk 
ikke din enhed til under opladning, da dette kan forårsage 
overophedning af komponenterne.

23. ADVARSEL: For at mindske risikoen for elektrisk stød skal en 
beskadiget ledning straks udskiftes.

24. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes eller 
repareres af en kvalificeret elektriker eller Aipers kundeservice 
for at undgå farer.
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25. Hvis strømforsyningen er beskadiget eller defekt, må den ikke 
repareres og må ikke længere bruges.

26. Kun certificerede fagfolk bør adskille det forseglede drevsæt på 
din enhed.

27. Brug kun som beskrevet i denne manual. Brug kun tilbehør, der 
anbefales eller sælges af producenten.

28. Brug ikke din enhed samtidig med andet pooludstyr, såsom et 
poolfilter, en poolrenser eller en skumfanger.

29. Når du sætter din enhed i vandet, skal toppen af   enheden 
vende opad, og den må aldrig placeres på hovedet eller kastes i 
poolen.

30. Pas på, hvor du går, og hold balancen, når du arbejder i 
nærheden af   poolen.

31. Undgå at tabe, gennembore dækslet eller forsætligt beskadige 
enheden på nogen måde, da dette kan ugyldiggøre garantien.

32. For at forhindre RF-eksponering anbefales en afstand på 20 cm 
eller mere mellem de personer, der betjener enheden, og selve 
enheden. Betjening på tættere afstande anbefales ikke. 
Antennen, der bruges til denne enheds sender, må ikke placeres 
sammen med andre antenner eller sendere.

33. Frakobl robotpoolrenseren fra strømnettet, før du udfører 
vedligeholdelse, f.eks. rensning af filteret.

34. Stikket skal tages ud af stikkontakten, før opladeren renses eller 
vedligeholdes.

35. Når du ikke bruger opladeren i længere tid, skal du tage stikket 
ud.

36. Når enheden ikke er i brug, skal den opbevares indendørs på et 
køligt og godt ventileret sted.
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37. FORSIGTIG:
• KUN TIL BRUG MED SVØMMEBASSINER.
• KØR IKKE PUMPEN TØR.
• KUN TIL BRUG MED AUTORISERET AIPER-OPLADER, MODEL: 

GM95-252300-2FGN.

GEM DISSE INSTRUKTIONER
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2.1 Pakkens indhold

Robotpoolrenser *1

Oplader *1 Krog *1

Opladningsdock *1 Brugermanual *1

2. Produktkomponenter

1

6

7
82

3

4

9

Topdæksel
OmniSense™ Sensor
Larvefødder

Rullebørste

LED-tilstandsindikator

: Wi-fi-indikator
: Tænd/sluk-knap

Håndtag
5

Filterboks

2.2 Komponentoversigt

Robotpoolrenser（set fra siden）

6

7

8

1

3

4

2

5
9
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Sørg for, at enheden kun 
bruges i de angivne 
poolmiljøer. Skader som følge 
af brug uden for disse forhold 
dækkes ikke af garantien.

Bemærkninger: 
• iOS 12.0 eller nyere eller Android 8.0 eller nyere er påkrævet for fuld 

appfunktionalitet på din smartphone eller enhed.
• Når den er installeret, skal du følge appens instruktioner for at fuldføre registrering, 

login og netværksopsætning.

Når du er tilstanden netværksopsætning, skal du vælge enten 
Bluetooth-opsætning eller opsætning med QR-kode.
• Bluetooth-opsætning: Aktiver Bluetooth på din telefon, og giv adgang til 

Aiper-appen. I appen skal du trykke på symbolet [+] i øverste højre hjørne og 
derefter vælge Tilføj via Bluetooth. Appen vil registrere Bluetooth-enheder i 
nærheden. Vælg dit netværk, indtast wi-fi-adgangskoden, og tryk på Næste for 
at afslutte netværksopsætningen.

Download Aiper-appen for at få adgang til flere funktioner på din enhed:
Du kan downloade og installere Aiper-appen ved at scanne QR-koden nedenfor 
eller ved at søge efter Aiper i din appbutik.

• pH-værdi: 7,0-7,8

• Klor: Maksimalt 4 ppm

• NaCl: Maksimalt 5000 ppm

• Vandtemperatur: 10-40 °C (50-104 °F)

3.1 Driftsforhold

3.2 Download af app

3.3 Netværksopsætning

Når enheden tændes første gang, skifter den til netværksopsætningstilstand. Hvis 
denne proces afbrydes,     skal du trykke i 5 sekunder for at genindtaste 
netværksopsætningstilstand.

3. Sådan bruger du Aiper Scuba N1 Max
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• Opsætning med QR-kode: Åbn appen, og tryk på [+] i øverste højre hjørne, og 
vælg derefter Tilføj via QR-kode. Scan QR-koden på din Aiper-enhed. Når 
enheden genkendes, skal du følge appens instruktioner for at oprette forbindelse 
til enhedens wi-fi. Når du er forbundet, skal du vende tilbage til appen og følge 
instruktionerne for at fuldføre netværksopsætningen.

Krav til wi-fi-netværk:
Brug et blandet 2,4 GHz- eller 2,4/5 GHz-netværk.
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Opladningsmuligheder:

3.4 Opladning

FORSIGTIG: 
Oplad venligst enheden helt, før du bruger den til at rense poolen.
Oplad ikke enheden i direkte sollys. 
Det anbefales, at der er en minimumsafstand på 3,5 m (11,5 fod) mellem din pool 
og ladestedet. For at opnå de bedste resultater skal din ladeplacering have 
wi-fi-dækning, da dette vil fremskynde OTA-opdateringer. 

3,5 m 
(11,5fod) 

· Opladningsdock:
1. Installer opladningsdocken: Sæt støttebenet ind i ladepanelet. Sæt derefter 

frontdækslet på.

2. Sørg for, at både opladningsdocken og enheden er tørre før opladning. Placer 
ikke en våd enhed på docken til opladning. Brug en serviet eller en tør klud til at 
tørre metalkontakterne på undersiden af   enheden grundigt for at opnå den 
bedste ladekvalitet.
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· Opladningsport:
1. Før opladning skal du fjerne dækslet til opladningsporten og sørge for, at 

opladningsporten er tør. Hvis der er vand eller fugt i porten, skal du tørre den af   
med en ren klud, før du oplader din enhed.

2. Slut opladeren til enhedens opladningsport, og sæt derefter opladeren i en ledig 
stikkontakt. LED-statusindikatoren blinker under opladning og lyser konstant 
grønt, når den er fuldt opladet.

3. Slut opladerens kabel til opladningsporten på docken, og sæt adapteren i en 
hvilken som helst ledig stikkontakt. Placer den tørre enhed på opladningsdocken. 
LED-statusindikatoren på enheden pulserer under opladning og lyser konstant 
grønt, når den er fuldt opladet.

1 2
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• Smarttilstand: Enheden vil rense poolens vægge og bund sekventielt og 
planlægge sin rute baseret på batteriniveauet. 

3.6 Rensningsproces

 
1. Tryk og hold knappen      nede i 2 

sekunder for at tænde/slukke 
enheden.

2. Tryk kort på knappen      for at bladre gennem og vælge en af   de fire 
rensningstilstande: Smarttilstand, Bundtilstand, Vægtilstand og Vandlinjetilstand.

Når du har valgt den ønskede rensningstilstand, skal du straks placere enheden i 
poolen. Efter at have været nedsænket i vand i en kort periode, starter enheden 
rensningsopgaven i den valgte tilstand.

Detaljerne for hver rensningstilstand er beskrevet nedenfor:

3.5 Valg af filter

Der medfølger to filtre i forskellig tykkelse: et udskifteligt ultrafint MicroMesh™-filter 
og en filterboks.
Det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter kan opfange partikler helt ned til 3-10 µ
m, såsom slam og visse alger. Når synligt snavs er minimalt (f.eks. sten, blade, 
sand, snavs, hår), og vandet virker uklart eller indeholder alger, anbefales det at 
bruge både filterboksen og det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter. 
Hvis der er en betydelig mængde synligt snavs, anbefales det kun at bruge 
filterboksen og ikke bruge det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter.

Filterboks Udskifteligt ultrafint MicroMesh
™-filter
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Smarttilstand
• Bundtilstand: Enheden renser poolens bund ved at følge en S-formet rute uden at 

klatre op ad eller rense vægge.

• Vægtilstand: Enheden renser poolens vægge ved hjælp af en N-formet rute. 
Enheden renser ikke poolens bund i denne tilstand. 

Bundtilstand

Vægtilstand

3
41

2 5

1

2

3
4

3

1

2 5

100-50 %

49-10 %
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• Vandlinjetilstand: Enheden bevæger sig vandret og renser langs poolens 
vandlinje. Når den kører ind i hjørner eller forhindringer langs poolvæggene, vil 
den synke ned fra vandlinjen, skifte væg eller omgå forhindringer og genoptage 
rensningen.

3. Når batteriniveauet er lavt, hvilket indikeres af en konstant rød 
LED-statusindikator, stopper enheden den aktuelle rensningsopgave og parkerer 
automatisk ved kanten af   poolen.

Hjørne
Vandlinje

1

2

3

4

Vandlinjetilstand
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4. Brugere kan fastgøre krogen til enhver standard teleskoppoolstang (medfølger 
ikke) for at forlænge,   hægte og trække enheden op fra poolens bund.

5. Tøm enheden for eventuelt ophobet 
vand, før du opbevarer eller oplader 
enheden.

1. Placer enheden på en plan overflade, og løft topdækslet.
2. Fjern filterboksen ved at løfte dens håndtag.

4.1 Rensning af filterboksen

4. Vedligeholdelse
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3. Tryk på låsen på filterboksen, og løft topdækselhåndtaget for at åbne det.
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5. Skyl det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter og filterboksen separat.

4. Tøm filterboksen, og fjern det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter.

Fjern A-, B-, C- og D-låsene på det 
udskiftelige ultrafine MicroMesh
™-filters gummiliste fra 
begrænsningssprækken.

DB

A

C

Begræns-
nings-
sprække

Gummi
liste

Det udskiftelige ultrafine MicroMesh
™-filter skal skylles indvendigt og 
udvendigt. Skrub det med håndkraft, 
hvis det er nødvendigt.
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6. Efter at det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter og filterboksen er tørret, skal 
filteret installeres i filterboksen og filterboksen sættes tilbage i enheden.

Bemærkninger:
• Efter hver rensning skal enheden straks tages ud af poolen, og filterboksen skal 

renses med det samme. Undgå at efterlade enheden i poolen i længere tid.
• Det er ikke nødvendigt at tørre det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter og 

filterboksen efter hver rensning og anbefales udelukkende for at forhindre 
fugtrelateret lugt.

• Når du tørrer eller opbevarer din enhed, inklusive det udskiftelige ultrafine 
MicroMesh™-filter og filterboksen, anbefales det at opbevare dem i et godt 
ventileret område, beskyttet mod direkte sollys.

• Det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter kan opfange partikler helt ned til 3-10 µ
m, såsom slam og nogle alger. Når synligt snavs er minimalt (f.eks. sten, blade, 
sand, snavs, hår), og vandet virker uklart eller indeholder alger, anbefales det at 
bruge både filterboksen og det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter. Hvis der er 
en betydelig mængde synligt snavs, anbefales det kun at bruge filterboksen og 
ikke bruge det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter.

Efter installationen skal du 
kontrollere, om gummilisten sidder 
helt fast i begrænsningssprækken.

Sørg for, at A på filterboksen er 
justeret med A på det udskiftelige 
ultrafine MicroMesh™-filter.

Træk de fire hjørner A, B, C og D på 
gummilisten op efter tur. Sørg for, at de 
sidder fast i begrænsningssprækken på 
det udskiftelige ultrafine MicroMesh™
-filter. 

DB

A

C

A
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1. Brug en flad skruetrækker til at 
åbne afløbsdækslet.

2. Efter at have fjernet drændækslet, 
skal du fjerne propeldækslet for at 
blotlægge propellen.

3. Fjern eventuelt snavs, der er 
viklet ind i propellen.

4. Efter rensning af propellen skal 
propeldækslet sættes på igen 
efterfulgt af drændækslet.

• Det anbefales at bruge en højtryksrenser til at rense det udskiftelige ultrafine 
MicroMesh™-filter og filterboksen for at sikre grundig rensning.

• Efter flere anvendelser kan overfladen på det udskiftelige ultrafine 
MicroMesh™-filter vise tegn på slid, hvilket ikke påvirker dets ydeevne.

• Det udskiftelige ultrafine MicroMesh™-filter er en forbrugsvare og bør 
udskiftes efter 30 anvendelser for at opretholde effektiv filtrering.

4.2 Rensning af propellen

21

1 2
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1. Fjern sidedækslet fra enheden: Læg 
enheden på siden, fjern de 4 klips 
på sidedækslet med den flade 
skruetrækker, og træk sidedækslet 
opad.

3. Fjern baghjulet og larvefødderne på enheden ved forsigtigt at trække i hvert 
stykke.

4. Juster tandhjulene på de nye 
larvefødder med tandhjulene på 
begge hjul. Genmonter baghjulet 
og larvefødderne, og sørg for, at 
de er fastgjort langs 
båndmufferne.

2. Fjern skruerne og styremufferne 
fra baghjulet.

4.3 Udskiftning af larvefødder

1 2

1 2
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5. Monter baghjulets styremuffe, og sørg for, at den øverste af de tre aksler flugter 
med hullet på enheden.

6. Spænd skruerne, og monter sidedækslet igen. Gentag dette trin for de andre 
larvefødder.

1. Fjern alle silikonespænderne fra din nuværende rullebørste.

4.4 Udskiftning af rullebørsten

1 2
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2. Når den er fjernet, skal du tage den nye rullebørste og justere silikonespænderne 
med sprækkerne. Tryk spænderne ind i hver sprække for at fastgøre den nye 
rullebørste til din enhed. Gentag dette trin for den anden rullebørste.

I lavsæsonen, f.eks. i vintermånederne eller under en længere ferie, når din 
Aiper-enhed ikke er i brug, skal du følge disse trin for at holde den i god stand:

1. Oplad enheden helt, før du stiller den til opbevaring. Sørg for, at enheden er 
slukket og frakoblet opladeren, før den opbevares.

2. Rens hele enheden grundigt, inklusive top- og bunddæksel, hjul, børster og 
opladningsport, for at fjerne eventuelt snavs.

3. Tør enheden med en serviet eller en blød klud, og sørg for, at dækslet til 
opladningsporten er korrekt lukket.

4. Opbevar enheden i dens originale emballage på et køligt, tørt og godt ventileret 
sted.

5. Genoplad batteriet hver sjette måned for at opretholde dets tilstand.

4.5 Slukning og opbevaring af din Aiper
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5. Specifikationer

Jævnstrøm.

Vekselstrøm.

Udstyr i klasse II.

Strømforsyning med skiftetilstand.

Polariteten af   DC-strømstikket.

Kortslutningssikker sikkerhedstransformator.

Hvis stiften på stikdelene er beskadiget, skal 
stikkontakten skrottes.

Kun til indendørs brug.

Læs brugermanualen.

Model: PRT1

Poolstørrelse: 200 m2 (2150 sq.ft) 

Nominelt input: 25,2 V ⎓ 3,0 A

Opladermodel: GM95-252300-2FGN

Opladerinput: 100-240 V ~, 50/60 Hz, 2,5 A

Opladeroutput: 25,2 V ⎓ 3,0 A

Opladningstid: 4 timer

Sugekraft: 25200 LPH (6600 GPH)

Batteriets levetid: 180 minutter

Batteripakkens kapacitet: 7800 mAh (168,48 Wh)

Batteripakkens spænding: 21,6 V

Vandbeskyttelsesvurdering: IPX8

Opladerens beskyttelsesklasse: IPX7

Maksimal vanddybde: 3 m (10 ft)

Bluetooth-frekvensområde: 2.400-2.484 GHz, maksimalt E.I.R.P: 12 dBm

2,4G wi-fi-frekvensområde: 2.400-2.483 GHz, maksimalt E.I.R.P: 20 dBm
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6. LED-indikator

Enhedens 
statusindikatorer

Pulserer rødt Oplader (batteri <15 %).

Status på enhed Statusbeskrivelse

OTA i gang: Din enhed 
opdateres automatisk til den 
nyeste firmware.

Propelfejl, eller enheden sidder 
fast.

Lavt batteri (batteri < 15 %). 
Automatisk nedlukning sker 
snart.
Moderat batteriniveau (batteri 
15%-50 %).

Fungerer normalt (batteri > 
50 %).

Wi-fi opretter ikke forbindelse til 
internettet. Følg venligst 
fejlfindingsvejledningen på 
appens opsætningsside.

Pulserer blåt

Pulserer grønt

Lyser konstant grønt

Oplader (batteri > 50 %).

Opladning fuldført.

Oplader (batteri 15-50 %).

Pulserer gult

Blinker rødt

Lyser konstant rødt

Lyser konstant 
blåt

Lyser konstant 
grønt

Pulserer grønt

Blinker grønt

Lyser konstant 
grønt

Slukket

LED-status-
indikator

Wi-fi-indikator

Forbindelse til wi-fi.

Wi-fi-tilsluttet.

Wi-fi afbrudt.

Sådan nulstiller du din enhed: 
Hold                       knappen      nede i ti 
sekunder. Din enhed vil derefter 
blive gendannet til 
fabriksindstillingerne.                  
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7. Fejlfinding

Fejlfunktion LøsningerMulige årsagerNr.

Enheden 
tænder ikke.

Enheden 
oplades ikke.

Enheden 
undgår ikke 
forhindringer.

Enheden 
forbliver på 
poolens afløb 
for længe.

Enhed sidder 
fast ved 
vandlinjen i 
Vandlinjetilstan
d.

Utilstrækkelig 
batteristrøm.

Oplad enheden helt, før du 
forsøger at rense din pool.

Brug kun enheden i et miljø 
mellem 10 °C (50 °F) og 40 °C 
(104 °F).

Kontrollér, om ladestikket er 
tilsluttet korrekt, og om 
indikatorlampen på opladeren 
lyser. Hvis stikket er korrekt 
tilsluttet, men lyset er slukket, kan 
opladeren være defekt. Kontakt 
venligst Aiper kundeservice.

Batteritemperaturen 
er for høj/lav.

Opladeren er ikke 
tilsluttet strøm eller er 
beskadiget.

Batteritemperaturen er 
for høj/lav.

Brug en blød, tør klud til at rense 
sensorlinsen for at forhindre 
blokeringer.

Sensorlinsen er snavset.

Enheden er blevet 
fanget i poolens afløb.

Lille fremspring ved 
vandlinjen ikke 
registreret af sensoren.

Åbn ikke poolens afløb, mens 
enheden renser. Hvis den sidder 
fast, frigør enheden sig selv 

Der kræves ingen handling. 
Enheden synker ned til bunden 
af   poolen inden for 1 minut og 
fortsætter rensningen efter at 
have undgået forhindringer i 
vandlinjen.

Længere tids 
manglende brug af 
enheden har forårsaget 
afladning af batteriet.

Brug kun enheden i et miljø 
mellem 10 °C (50 °F) og 40 °C 
(104 °F).

Følg afsnittet om slukning og 
opbevaring af din Aiper i 
vedligeholdelsesvejledningen 
for korrekt opbevaring af 
enheden. Hvis enheden ikke kan 
oplades på grund af længere 
tids manglende brug, bedes du 
kontakte Aipers kundeservice.
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Enheden 
vipper eller 
udviser nedsat 
rensningsevne 
i vand.

Enheden er 
holdt op med 
at virke.

Filterboksen er fuld.

Filteret er tilstoppet.

Hvis 
LED-statusindikatoren 
blinker rødt, kan propellen 
sidde fast.

Kontrollér for snavs på propellen, 
og rens den om nødvendigt. For 
yderligere oplysninger, se 
afsnittet Vedligeholdelse for 
instruktioner til rensning af 
propellen.

Tøm og rens filterboksen 
grundigt.

Skyl venligst filteret med en 
højtryksspuler.

Hvis rensningsopgaven slutter for 
tidligt, kan enheden have været 
ved at løbe tør for batteri. Sørg 
for, at enheden er fuldt opladet 
før brug.

Kontrollér for snavs på 
propellen, og rens den om 
nødvendigt. For yderligere 
oplysninger, se afsnittet 
Vedligeholdelse for instruktioner 
til rensning af propellen.

Hvis 
LED-statusindikatoren 
lyser konstant rødt, er 
batteriladningen lav.

Hvis 
LED-statusindikatoren 
blinker rødt, kan propellen 
sidde fast.
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8. Garanti

1. Dette produkt leveres med en garanti, der dækker dit produkts batteri og motor 
fra købsdatoen. De respektive landes lovbestemmelser vedrørende 
garantibetingelser gælder i overensstemmelse hermed.

2. Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet ændret, misbrugt eller 
repareret af uautoriserede personer.

3. Denne garanti gælder kun for fabrikationsfejl og dækker ikke skader som følge 
af forkert håndtering af produktet fra ejerens side.

4. Ordrenummeret eller købsbeviset skal fremvises ved enhver anmodning om 
reparationskrav inden for garantiperioden.

5. Dette er en yderligere garanti, der tilbydes af AIPER INTELLIGENT SARL, 43-47 
avenue de la Grande Armée, 75116 Paris, Frankrig. Denne garanti berører ikke de 
gratis retsmidler for manglende overensstemmelse, som forbrugeren har over 
for sælgeren, i henhold til loven.

6. E-mail for garantiforespørgsler: service@aiper.com

Dette produkt har bestået kvalitetskontrol og sikkerhedstest udført af vores 
teknikere.

EU-overensstemmelseserklæringen kan anmodes om via nedenstående adresse: 
AIPER INTELLIGENT SARL 
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Paris, Frankrig

Overensstemmelseserklæring (CE)

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd. erklærer hermed, at dette produkt overholder alle krav i de 
gældende EU-direktiver 2014/53/EU og 2011/65/EU. Du kan se den fulde tekst af 
overensstemmelseserklæringen ved at besøge følgende link:
https://aiper.com/eu/productdoc

Dette symbol angiver, at produktet ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald. I stedet skal det afleveres til et passende 
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
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